Chiia Nhat II Phuc Sinh. Cu6i tuan Bat Nhéat Phuc Sinh

Bai doc 1 Cv 2,42-47
Bai trich sach Cong vu Tong Do.

%2 Thoi bay gio, cac tin hitu chuyén can nghe cac Tong Do giang day, luén ludn
hiép thong voi nhau, siéng ning tham du 1& bé banh, va cau nguyén khong ngung.

3 Moi ngudi déu kinh so, vi cac Téng D6 1am nhiéu diém thiéng du la.

4 Tit ca céc tin hitu hop nhét voi nhau, va dé moi su 1am cta chung. *° Ho dem
ban dat dai cua cai, 14y tién chia cho mdi nguoi tuy theo nhu cau.

46 Ho dong tam nhat tri, ngay ngay chuyén can dén Pén Tho. Khi 1am 1& bé
banh tai tu gia, ho dung bira vdi 1ong don so vui vé. *” Ho ca tung Thién Chua, va
duoc toan din thuong mén. Va Chaa cho cong doan mdi ngdy c6 thém nhiing
nguoi duogc ciru do.

Bai doc 2 1 Pr1,3-9
Bai trich thw thit nhit ciia thanh Phé-ré tong do.

3 Chuic tung Thién Chua 1a Than Phy Dtre Gié-su Ki-t6, Chua chung ta ! Do lugng
hai ha, Ngudi cho chung ta duoc tai sinh dé nhan lanh niém hy vong séng dong, nhod
Duic Gié-su Ki-t da tir ¢di chét song lai, * dé dugc hudng gia tai khong thé hu hoai,
khong thé van duc va tan phai. Gia tai nay danh ¢ trén troi cho anh em, > 1a nhiing
nguoi, nho long tin, duoc Thién Chia quyén nang gin git, hau dugc hudng on ciu
do Nguoi da danh san, va s& bay to ra trong thoi sau hét.

6 Trong thoi 4y, anh em s& dugce han hoan vui ming, mic dau con phai wu phién
it 1au gitra tram chiéu thtr thach. 7 Nhimg thir thach d¢6 nham tinh luyén dic tin cta
anh em 13 thir quy hon vang gip boi, - vang 1a cua phu van, ma con phai chiu thir
Itra. Nho thé, khi Drc Gié-su Ki-t6 t6 hién, dtc tin d duoc tinh luyén d6 sé tr thanh
101 khen ngoi, va dem lai vinh quang, danh dy. ® Tuy khong thdy Ngudi, anh em van
yéu mén, tuy chua duoc giap mit ma 10ng van kinh tin. Vi vy, anh em duoc chan
chira mdt niém vui khon ta, ruc r& vinh quang, ° boi da nhan duogc thanh qua cua dirc
tin, 1a on ctru d§ con nguo.

Tin Mirng Ga 20,19-31
"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.
1 Vao chiéu ngay tht nhit trong tuan, noi cac mon dé ¢, cac cira déu dong kin,
vi cac ong so ngudi Do-thai. Dic Gié-su dén, dimg giita cac ong va ndi : “Binh an
cho anh em !” 2 N6i xong, Ngudi cho cic 6ng xem tay va canh suon. Cac mon dé
vui mimg vi duoc thiy Chaa. 2! Ngudi lai ndi voi cac ong : “Binh an cho anh em !
Nhu Chua Cha d3 sai Thay, thi Thay ciing sai anh em.” 22 N6i xong, Nguoi thoi hoi



vao cac ong va bao : “Anh em hiy nhan 14y Thanh Than. 2 Anh em tha toi cho ai,
thi nguoi 4y duogc tha ; anh em cAm giir ai, thi ngudi iy bi cam giir.”

24 Mot ngudi trong Nhom Mudi Hai, tén 1a T6-ma, cling goi 1a Di-dy-mo, khong
& voi cac dng khi Pt Gié-su dén. 2 Cac mon dé khac noi voi 6ng : “Ching toi da
duoc thiy Chta !” Ong Té-ma dap : “Néu t61 khong thay ddu dinh & tay Nguoi, néu
t6i khong x6 ngon tay vao 16 dinh va khong dit ban tay vao canh suon Nguoi, toi
ching c6 tin.” 2° Tam ngay sau, cac mon dé Puc Gié-su lai c6 mat trong nha, ¢ ca
ong To-ma & d6 véi cac dng. Céc cira déu dong kin. DPuc Gié-su dén, dung giira cac
ong va noi : “Binh an cho anh em.” 27 Roi Nguoi bao ong Té-ma : “Dit ngén tay vao
day, va hiy nhin xem tay Thay. Pua tay ra ma dit vao canh sudn Thay. Ping cing
1ong nita, nhung hay tin.” > Ong Td-ma thua Nguoi : “Lay Chua cta con, lay Thién
Chua cta con !” 2 Dilic Gié-su bao : “Vi di thy Thay, nén anh tin. Phic thay nhirng
ngudi khong thdy ma tin 17

30 Pirc Gié-su da 1am nhiéu déu la khac nita trude mit cac mon dé ; nhung nhimg
du la d6 khong dugc ghi chép trong sach nay. 31 Con nhitng diéu da dugc chép o
day 1a dé anh em tin rang Pirc Gié-su 13 Pang Ki-t6, Con Thién Cha, va dé nho tin
ma duoc su séng nhd danh Ngudi.

Reading 1 ACTS 2:42-47

They devoted themselves

to the teaching of the apostles and to the communal life,

to the breaking of bread and to the prayers.

Awe came upon everyone,

and many wonders and signs were done through the apostles.
All who believed were together and had all things in common,;
they would sell their property and possessions

and divide them among all according to each one’s need.
Every day they devoted themselves

to meeting together in the temple area

and to breaking bread in their homes.

They ate their meals with exultation and sincerity of heart,
praising God and enjoying favor with all the people.

And every day the Lord added to their number those who were being saved.

Reading2 1 PT 1:3-9




Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ,

who in his great mercy gave us a new birth to a living hope
through the resurrection of Jesus Christ from the dead,

to an inheritance that is imperishable, undefiled, and unfading,
kept in heaven for you

who by the power of God are safeguarded through faith,

to a salvation that is ready to be revealed in the final time.

In this you rejoice, although now for a little while

you may have to suffer through various trials,

so that the genuineness of your faith,

more precious than gold that is perishable even though tested by fire,
may prove to be for praise, glory, and honor

at the revelation of Jesus Christ.

Although you have not seen him you love him;

even though you do not see him now yet believe in him,

you rejoice with an indescribable and glorious joy,

as you attain the goal of your faith, the salvation of your souls.

Gospel JN 20:19-31

On the evening of that first day of the week,

when the doors were locked, where the disciples were,

for fear of the Jews,

Jesus came and stood in their midst

and said to them, “Peace be with you.”

When he had said this, he showed them his hands and his side.
The disciples rejoiced when they saw the Lord.

Jesus said to them again, “Peace be with you.

As the Father has sent me, so I send you.”

And when he had said this, he breathed on them and said to them,
“Receive the Holy Spirit.

Whose sins you forgive are forgiven them,

and whose sins you retain are retained.”

Thomas, called Didymus, one of the Twelve,

was not with them when Jesus came.

So the other disciples said to him, “We have seen the Lord.”
But he said to them,

“Unless I see the mark of the nails in his hands



and put my finger into the nailmarks
and put my hand into his side, I will not believe.”

Now a week later his disciples were again inside

and Thomas was with them.

Jesus came, although the doors were locked,

and stood in their midst and said, “Peace be with you.”

Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands,

and bring your hand and put it into my side,

and do not be unbelieving, but believe.”

Thomas answered and said to him, “My Lord and my God!”

Jesus said to him, “Have you come to believe because you have seen me?
Blessed are those who have not seen and have believed.”

Now, Jesus did many other signs in the presence of his disciples
that are not written in this book.

But these are written that you may come to believe

that Jesus is the Christ, the Son of God,

and that through this belief you may have life in his name.



